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1. USB

4. Altoparlante

7. Pulsante di accensione

10. Pulsante giù

13. Pulsante di reset

11. Pulsante di modalità 12. Pulsante menu

8. Pulsante di scatto 9. Schermo

5. Spia luminosa 6. Obiettivo

2. Pulsante su 3. Slot per scheda SD

Panoramica del prodotto



Descrizione della funzione dei pulsanti

1. Porta USB
Con il cavo USB in dotazione, è possibile collegare la fotocamera a un PC per il

trasferimento dei dati o a una fonte di alimentazione per ricaricare la batteria.

2. Pulsante di modalità
Una volta accesa la fotocamera, premere questo pulsante per passare in

successione da una modalità all'altra: videoregistrazione / fotocamera / riproduzione

video e navigazione delle foto..

3. Slot per scheda SD
Prima dell'uso, inserire una scheda SD in questo slot per salvare video e foto.

4. Altoparlante
Riproduce il suono di un video o di una registrazione audio.

5. Microfono
Registra il suono di un video o di una registrazione audio.

6. Obiettivo
Finestra del mirino.

7. Pulsante di accensione
Questo pulsante accende e spegne la fotocamera e funge anche da indicatore di

carica.

8. Pulsante di scatto
1. In modalità di videoregistrazione, premere brevemente il tasto per avviare la

registrazione e premerlo nuovamente per interromperla.

2. In modalità fotocamera, premere brevemente il pulsante per scattare le foto.

3. Nel menu delle impostazioni, questo pulsante viene utilizzato per confermare ogni

modifica delle impostazioni.

9. Schermo
Il formato da 2 pollici consente di visualizzare comodamente i file video e foto.

10. Pulsante menu
Premere brevemente questo pulsante per accedere al menu delle impostazioni e

premerlo di nuovo per uscire.

11. Pulsanti Su/Giù
Utilizzare questi pulsanti per spostarsi verso l'alto e verso il basso in un elenco di

opzioni.



Istruzioni di base per il funzionamento

1. Accensione e spegnimento
Premere per qualche secondo il pulsante di accensione per accendere la fotocamera;

una volta accesa, la spia blu si accende. Premere nuovamente questo pulsante per

spegnere la fotocamera; anche la spia blu si spegnerà.

2. Modalità video
Premere brevemente il pulsante di modalità per passare alla modalità video,

dopodiché la risoluzione e l'icona della fotocamera verranno visualizzate nell'angolo

superiore destro dello schermo.

3. Modalità foto
Premere brevemente il pulsante di modalità per passare alla modalità fotocamera,

dopodiché la risoluzione e l'icona della fotocamera verranno visualizzate 

nell'angolosuperiore destro dello schermo. Premere brevemente il pulsante di scatto

per scattare una foto.

Una volta scattata la foto, la spia lampeggia una volta per indicare che la foto è

stata salvata.

4. Riproduzione di foto e video
Premere brevemente il pulsante di modalità per passare alla modalità di riproduzione,

dopodiché l'icona di riproduzione verrà visualizzata nell'angolo superiore destro

dello schermo. Premere brevemente i pulsanti su/giù per selezionare un file in alto o

in basso.

5. Menu delle impostazioni
Premere brevemente il pulsante di menu per accedere al menu delle impostazioni.

Premendo i pulsanti su/giù è possibile salire e scendere in ogni voce di impostazione.

Selezionare la voce di impostazione da modificare e confermare la modifica premendo

brevemente il pulsante di scatto.



Premere brevemente il pulsante menu per uscire dal menu delle impostazioni.

Modalità USB
Collegare il cavo USB al computer e alla fotocamera per bambini!
passa automaticamente alla modalità USB.
In questa modalità è possibile leggere o trasferire i file video o foto salvati
nella scheda di memoria.

Istruzioni per la batteria

Batteria piena Batteria ridotta Batteria bassa Batteria scarica     

6. Uscire dal menu di configurazione

1. Per l'indicatore della batteria, fare riferimento all'illustrazione:

2. La batteria può essere caricata in tre modi.
l'indicatore di carica blu si accende durante la ricarica.
1: Ricarica con un adattatore CA.
2: Ricarica con un computer.
3: Ricarica con un caricatore da auto USB.
Nota: se si verificano anomalie durante l'uso, rimuovere la batteria o premere
il pulsante di reset e riaccendere la fotocamera per ripristinare il normale
funzionamento.



Specifiche del prodotto
Sensore di immagine

Display display a colori

Obiettivo

Supporti di
memorizzazione

Formato foto

Lingua

Risoluzione della
fotocamera

Display TFT

Registrazione in loop

Risoluzione delle foto

Tensione di carica

Sistema di supporto

Frequenza ottica

Versione

Gioco Snake

D600-0164-3703

50HZ 60HZ

Windows me/2000/2003/Win7/XP/Vista; Mac/Linux

CC-5V

3M/2M/1,3M/VGA

off/1 minuto/3 minuti/5 minuti/10 minuti

2. Schermo da 2 pollici (720x320)

1080p: 1440x1080/720p: 1280x720/VGA: 640x480

Inglese/Francese/Tedesco/Spagnolo/Italiano/
Portoghese/Olandese/Polacco/Ceco/Ungherese/Russo

JPG

Scheda Micro SD, fino a 23 G

Obiettivo fisso, angolo di 100 gradi

GC0308



WARNING! Not suitable for children under 36 months. Small parts and 
long neck strap. Choking and strangulation hazards. 
ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petits 
éléments et long tour de cou. Dangers d’étouffement et de strangulation. 
ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile 
und langes Umhängeband. Erstickungs-und Strangulierungsgefahr. 
¡ATENCIÓN! No conviene para niños menores de 36 meses. Piezas 
pequeñas y cordón largo. Peligro de asfixia y estrangulamiento. 
AVVERTENZ! Non adatto a bambini sotto i 36 mesi. Piccole parti e 
cordino al collo lungo. Rischi di soffocamento e strangolamento.
ATENÇÃO! Contra-indicado para crianças com menos de 36 meses. 
Peças pequenas e correia de pescoço comprida. Riscos de asfixia e 
estrangulamento. 
WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen beneden de 36 maanden. 
Kleine onderdelen en lange lanyard. Gevaar van verstikking en wurging.
OSTRZEŻENIE! Nie nadaje się dla dzieci poniżej 36 miesięcy. Małe 
części i długi pasek na szyję. Zagrożenie udławieniem i uduszeniem.  
Ryzyko udławienia i uduszenia. 
FIGYELEM! 
részek és és hosszú nyakpánt. Fulladás és fojtogatás veszélye.
VAROVÁNÍ! Není vhodné pro děti do 36 měsíců. Malé části a dlouhý řemínek 
na krk. Nebezpečí udušení a uškrcení.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не подходит для детей до 36 месяцев. Мелкие 
элементы и длинный шейный ремешок. Опасность удушья и удушения.



1 year limited warranty / garantie limitée un an / 1 Jahr 
eingeschränkte Garantie / garantía limitada de 1 año / garanzia 
limitada di 1 anno / garantia limitada de 1 ano / roczna ograniczona 
gwarancja  / 1 év korlátozott garancia  / omezená záruka 
1 rok / 1 jaar beperkte garantie / 1 год ограниченной гарантии
Made in China

Notice of compliance for the European Union:
products bearing the CE mark comply with the 
applicable European directives and associated 
harmonised European standards.

Disposal of waste equipment by users in the 
European Union: 
this symbol means that according to local laws 
and regulations, it is prohibited to dispose of 
this product with household waste. Instead, it is 
your responsibility to protect the environment and 
human health by handing over your used device 
to a designated collection point for the recycling 
of waste electrical and electronic equipment. For 
more information about where you can drop off 
your waste equipment for recycling, please contact 
your local city office, your household waste disposal 
service or the shop where you purchased the product.



After sales service / service après vente / Kundendienst / 
servicio postventa / serviço pós venda / servizio post vendita 
/ serviço pós venda / serwis posprzedażowy / poprodejní 
servis / értékesítés utáni szolgáltatás / dienst na verkoop / 
послепродажное обслуживание:

@ :aftersales@agfaphoto-gtc.com
+ 33 (0) 1.85.49.10.26

Product manufactured for and distributed by:

GT COMPANY - 5 rue de la Galmy - 77700 Chessy - France 
+33 (0) 1.61.10.09.25 - www.gtcompany.fr

GT COMPANY UK LTD - 11 Old Jewry 
EC2R 8DU London - United Kingdom

AgfaPhoto is used under license of Agfa-Gevaert NV. For 
this product a sublicense has been granted by AgfaPhoto 
Holding GmbH (www.agfaphoto.com). Neither Agfa-Gevaert 
NV nor AgfaPhoto Holding GmbH manufacture this product 
or provide any product warranty or support. For service, 
support and warranty information, contact the distributor 
or manufacturer.
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